
Chapter V

Conclusion and Suggestion

Conclusion

Based on the preview explanation on the chapter IV, it can be concluded as follow: to

form general noun from verb base, suffixes –ation, -ion, -ment, -ing, -al, -ance, -ence, -ee, -

se, and –ure should be applied. In the contrary, in Muna language, prefixes ka- and o- should

be attached to form general noun. To form noun as agent or actor from verb base, suffixes –

er,-or, and –ant should be attached in English, whereas in Muna language, confixes me-no,

mo-no, mo-e, fo-no, -um-no, and -um-e should be attached. In forming noun as locative and

instrument in Muna language, confixes ka-ha, and kae-ha should be attached. Whereas in

forming noun as instrument in English, suffixes –er and –or should be added. However in

English, the formation in forming noun as locative is not found.

English and Muna language have the differences and similarities. The similarities are

both languages can change verb to noun by adding affixes in forming general noun, noun as

agent or actor and noun as instrument. It is different from Muna language, where to change

verb base into noun as locative, to form general noun and noun as agent or actor are by

adding suffixes in English; whereas in Muna language, they are formed by adding prefixes

and confixes.

Suggestion

Based on conclusion, the researcher gives some suggestions, as follows:

a. This research is expected to be a reference for the next research in contrasting two

languages or more and as reference to do research about Muna language.

b. This research is expected to give information about Muna language.



c. It is expected that readers to know more about the differences and similarities in

Muna and English in daily language communication.

d. The other researchers are expected to make further research in some other aspects in

maintaining the language as local culture.

e. The result of this research will be useful document in maintaining Muna language as

traditional culture.

f. The researcher realizes that this research was limited coverage. So, it is suggested to

enlarge the focus related to this research.
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